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အတတပ်ညာက�မ်းကျငမ်� အလ�ပ်သငမ်ျား၏ မိတေ်ဆ ွ

 

စကဘ်းီဆိ�ငရ်ာ လမ်းစညး်ကမ်းကိ� လိ�ကန်ာ�ကပါစိ� ့ 
အတတပ်ညာက�မ်းကျငမ်� အလ�ပ်သငေ်တထွမဲ�ာ ဂျပနမ်�ာ ေနထိ�ငခ်ျနိအ်တငွး် စက်ဘးီ အသ��းြပ�ေနသ�ေတလွညး် ��ိ�ကမယထ်ငပ်ါတယ။် 

မိမိကိ�ယ်တိ�င ်ေဘးကငး်လ��ြခ��ဖိ�အ့တကွ၊် ဒါတငမ်က ေြခကျငေ်လ�ာကသ်�ေတလွိ� တြခားသ�ေတ ွထခိိ�ကဒ်ဏရ်ာရမ� မ��ိေစဖိ� ့ စကဘ်းီဆိ�ငရ်ာ 
လမ်းစညး်ကမ်းေတကွိ� လိ�ကန်ာ�ကပါစိ�။့ 
 
＜စကဘ်းီဆိ�ငရ်ာ လမ်းစညး်ကမ်း＞ 
 

(၁) မ�အားြဖင် ့စကဘ်းီကိ� ယာ�သာွးလမ်းမ�ာ စးီနငး်ရ�ပီး လ�သာွးလမ်း�ာ ခ�ငး်ချကသ်တမ်�တထ်ားတယ ်
လမ်းဥပေဒအရ စကဘ်းီဟာ အေပါစ့ားယာ�လိ� ့ သတမ်�တထ်ားပါတယ။် ဒါေ�ကာင် ့လ�သာွးလမ်းနဲ ့ ယာ�သာွးလမ်း ခွဲြခားသတမ်�တခ်ျက ်

��ိတဲ ့ေနရာေတမွ�ာ မ�အားြဖင် ့ယာ�သာွးလမ်းကပဲ စီးနငး်သာွးလာရမ�ာ ြဖစ်ပါတယ။် 
 

(၂ ) ယာ�သာွးလမ်းမ�ာ လကဝဲ်ဘကက်ိ� ကပ်�ပီးသာွးပါ 
စကဘ်းီေတဟွာ ယာ�သာွးလမ်းရဲ ့ လကဝဲ်ဘကက်ိ� ကပ်�ပီး စီးနငး်သာွးလာရပါမယ။်  

 

(၃) လ�သာွးလမ်းမ�ာ ေြခကျငေ်လ�ာကသ်�ေတကွိ� �းစားေပး�ပီး ယာ�သာွးလမ်းဘကက်ိ� ကပ်�ပီးသာွးပါ  
လ�သာွးလမ်းမ�ာဆိ�ရင ်ချကခ်ျငး်ရပ်တန်�့ိ�ငတ်ဲအ့��ိနန်ဲ ့ ေြခကျငေ်လ�ာကသ်�ေတရဲွ ့ သာွးလာမ�အေ��ာင်အ့ယ�ကြ်ဖစ်ေစချိနမ်�ာ 

တစ်�ကိမ်ရပ်တန် ့ ေစာင်ဆ့ိ�ငး်ရပါမယ။်  
 

(၄) ေဘးကငး်လံ�ြခံ�မ� စညး်ကမ်းေတကွိ� ေစာင်ထ့န်ိးပါ 
 

   အရကေ်သာက�်ပီး မစးီရ ��စေ်ယာကမ်စးီရ ရငေ်ပါငတ်န်း မစးီရ 

 

 
  

ညအချိန်မ�ာ မီးထန်ွးပါ မီးပိွ�င်အ့ချကြ်ပမ�ကိ� လိ�ကန်ာပါ လမ်းဆံ�မ�ာရပ်တန် ့၊ ေဘးကငး်မ�စစေ်ဆးပါ

 
မလ�ပ်ပါနဲ ့ ! 

စးီနငး်ေနချိန် လကက်ိ�ငဖ်�န်းေြပာြခငး် ထးီေဆာငး်ရငး်စးီနငး်ြခငး် 

 

၂၀၂၁ ခ���စ် ��လိ�ငလ်ထ�တ်
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တိ���်�န်းမ�န်တိ��း်၊ မိ�းသညး်ထန်မ����ရာယေ်တ��ိ� သတထိားပါစိ� ့ 

ဂျပန�်ိ�ငင်မံ�ာ ေ�ရွာသကီေန ေဆာငး်ဦးရာသအီထ ိအေတာအတငွး် တိ�ငဖွ်နး်မ�နတ်ိ�ငး်နဲ ့ မိ�းသညး်ထနမ်� (မိ�း�ကးီမ�) စတဲအ့��ရာယေ်တွ 
ြဖစ်ပာွးေလ�့�ိပါတယ။် မိ�းေလဝသသတငး်ေတကွိ� ေသေသချာချာ သ�ိ�ိထား�ပီး တိ�ငဖွ်နး်မ�နတ်ိ�ငး်နဲ ့ မိ�းသညး်ထနမ်� အ��ရာယေ်တွကေန 
မိမိေရာ မိတေ်ဆအွေပါငး်အသငး်ေတပွါ ေဘးကငး်ေအာင ်လ�ပ်ေဆာင�်ကပါစိ�။့ 
 
＜တိ�ငဖွ်နး်မ�နတ်ိ�ငး် ချ�းကပ်လာတဲအ့ခါ＞ 

①��ပ်ြမငသ်�ံကားနဲ ့ အငတ်ာနကစ်တာေတမွ�ာ မိ�းေလဝသသတငး်ကိ� သ�ိ�ိေအာငလ်�ပ်ေဆာငပ်ါ။ 
②မိ�းေလေတ ွြပငး်ထနလ်ာတဲအ့ခါ အြပငက်ိ� မထကွပ်ါနဲ။့ 
③မိ�းကာတခံါးချပ် ��ိရင ်ပိတထ်ားပါ။ 
④ဝရနတ်ာမ�ာ ထ�တထ်ားတဲ ့အဝတလ်�မ်းတ�တတ်ိ�ငန်ဲ ့ ပနး်အိ�းေတကွိ� ေလထလဲငွ်ပ့ါမသာွးေအာင ်ေဘးကငး်တဲေ့နရာမ�ာ ေ���ထား 
ဒါမ�မဟ�တ ်အခနး်ထ ဲထည့ထ်ားပါ။ 

⑤အနးီအနားက ပငလ်ယ၊် ြမစ်ေချာငး်နဲ ့ ေတာငေ်စာငး်စတဲ ့အ��ရာယမ်ျားတဲေ့နရာေတရဲွ ့ အနားကိ� မသာွးပါနဲ။့ 
 
ခရီးသာွးလ�ပ်ငနး်ေအဂျငစီ်က စီမံလ�ပ်ေဆာငေ်နတဲ ့"ေဘးအ��ရာယြ်ဖစ်ပွားချိန ်သတငး်ြဖန်ခ့ျိေရး အကပ်လေီကး��ငး် 'Safety tips' " 

မ�ာ ဘာသာစကား ၁၄မျိ�းနဲ ့ ဂျပနြ်ပညတ်ငွး် အေရးေပ� ငလျငသ်တငး်၊ ဆ�နာမီသတေိပးချက၊် မိ�းေလဝသ အထ�းသတေိပးချက၊် 
တမ်ိးေ��ာငေ်ရး တိ�ကတ်ွနး်ချက ်စတာေတကွိ� ေဖာ်ြပအသေိပးေနပါတယ။် မြဖစ်မေန သံ�းစွဲ�ကပါ။ (အကပ်လေီကး��ငး် သံ�းစွဲခ အခမဲ ့
ြဖစ်ပါတယ။်)  
 
  

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
မာ���စိ� သတ�ိပ�မိလိ� ့ ေတာ်ပါေသးရဲ။့ 

တိ�ငဖွ်နး်မ�နတ်ိ�ငး် တိ�ကခ်ျနိမ်�ာ မိ�း�က�ိးပစ်တာ၊ ေလြပငး်တိ�ကတ်ာေတေွ�ကာင် ့လ�ပ်စစ်မီး ြပတတ်တပ်ါတယ။် 
စညသ်တွဘ်�းလိ� �ကာ�ကာအထားခ�ံပီး လ�ပ်စစ်မီးမ��ိလညး် စား�ိ�ငတ်ာမျ�ိးကိ� အေရးေပ�အချိနအ်တကွ ်စ�ေဆာငး်ထား�ပီး 
အသင်ြ့ပင�်ကပါ။ "စ�ေဆာငး်ထားတာ��ိရင ်စိတည်စ်စရာ မ��ိဘ�း" လိ� ့ ဆိ�တယမ်ဟ�တလ်ား။ 

 

－တိ�ငဖွ်နး်မ�နတ်ိ�ငး် အတကွ ်�က�ိတငြ်ပငဆ်ငထ်ားပါစိ�－့ မန်ဂါနဲေ့လလ့ာ��စိ� ့ ဂျပန်လ�မျိ�းတိ�ရဲ့စ့တိေ်နသေဘာထား

စားနပ်ရိက�ာ သိ�ေလ�ာငမ်�ကိ� 
လိ�ရမယရ် စစ်ေဆး�ကည်ပ့ါ 

အငအ်ားြပငး် 
တိ�ငဖွ်နး်တဲလ့ား။ 
ေ�ကာကစ်ရာ... 

စားစရာနဲ ့ ေရ ... 
နညး်နညး် ��ိပံ�ပဲ 

ေတွ� �ပီ ေတွ� �ပီ 

မိ�ကခ်�ိ�ေဝဖ့်
၁မိနစ်  

�ကကသ်ားဟငး် 

အယ၊် ဒါေတကွ၊ မီးပျကရ်င ်ချကလ်ိ�မ့�မရတာ... 

ထမငး်ြဖ�

မိ�ကခ်�ိ�ေဝဖ့်
၂ မိနစ် 

For Android For iPhone 
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Từ “大- đại” và “小- tiểu” khi đứng trước một số từ 
“大” – đại/lớn, để chỉ quy mô như mở rộng, nhiều, mức độ “đại khái” v.v. Từ “小” – tiểu/nhỏ, thì có nghĩa ngược lai. Tuy 
vậy, những từ có “小” đứng trước như “小ぎれい” (kogirei) lại có nghĩa là “nhỏ bé, xinh đẹp”, “小ざっぱり” (kozappari) -
trông thì bé nhỏ nhưng sạch sẽ sáng sủa hoặc “小ぢんまり” (kojinmari) có nghĩa là tuy nhỏ bé nhưng gọn gàng ngăn 
nắp. 
某些单词的前面加上的「大」和「小」是接头词。 
「大」表示广大、数量多、程度的情况以及「粗略」等。「小」则是相反的意思。另外，与之稍有不同，「小ぎれい・小ざ

っぱり・小ぢんまり」等词语，传达的是「清爽漂亮的样子」、「外观看起来清洁干净的样子」以及「虽然小巧但整洁的样

子」等。 
Ang  “大” (malaki) at “小”(maliit) sa unahan ng isang salita ay mga unlapi (prefixes).
Ang “大” ay nagpapahiwatig ng antas ng kalawakan, marami o malaking halaga, degree, at “大まか”（halos o humigit-
kumulang）. Ang “小” ay ang kabaligtaran na kahulugan nito. 
Gayundin, medyo kakaiba ng konti, mula sa mga salita tulad ng “小ぎれい・小ざっぱり・小ぢんまり” at iba pa ay maaaring ipahiwatig 
ang mga salita tulad ng “さっぱりしてきれいな様子” (mukhang refreshing at malinis) , “見た目に清潔でさっぱりしているさま” (mukhang 
malinis at kaaya-aya sa paningin), at “小さいけれどきちんと整っていること”(maliit lang pero maayos na isinagawa). 
Tambahan “dai” (besar) dan "sho" (kecil) di depan kata adalah awalan. 
“Dai” menunjukkan keluasan, jumlah banyak, tingkat dan “oomaka” (perkiraan kasar). “Sho” menunjukkan arti sebaliknya. Selain 
itu, agak berbeda dengan yang disebutkan sebelumnya, kata-kata seperti “kogirei, kozappari, kojinmari” menunjukkan kondisi “segar 
dan cantik”, “terlihat bersih dan segar”, “kecil tetapi tertata rapi” dll. 

Үгийн эхэнд залгагдах “大” ба “小” нь угтвар юм. 
“大” нь “өргөн”, “их хэмжээний” болон “ерөнхий” зэрэг утга, мөн “түвшний хэмжээ”-г илэрхийлэхэд хэрэглэгддэг ба 
“小” нь үүний эсрэг утгыг илэрхийлнэ. Мөн, арай өөр утгыг илэрхийлдэг “小ぎれい”, “小ざっぱり”, “小ぢんまり” зэрэг 
хэллэгээс “Цэвэр цэмцгэр” болон “Харахад цэвэрхэн, цэмцгэр”, “Жижигхэн боловч цэгцтэй” зэрэг утга илэрч байна

The kanji characters “大” and “小” that are attached in front of certain words, are prefixes. 
“大” expresses the largeness such as of an area, quantity, or intensity. It is also used to express something in general, broad, or rough 
terms. “小” means the opposite. On a slightly different note, “小” is also used in such words as “小ぎれい・小ざっぱり・小ぢん

まり” to denote that something appears “tidy, clean, or small yet neat.” 

「大」กบั「小」ที�อยูห่นา้คาํเป็นคาํอปุสรรค 
「大」เป็นบง่บอกถงึความกวา้งใหญ่ ปรมิาณมากและแสดงสภาพ “โดยครา่ว ๆ  ” สว่น「小」ก็มีความหมายตรงกนัขา้ม นอกจากนี�คาํวา่「小

ぎれい・小ざっぱり・小ぢんまり」 ซึ�งมีความหมายแตกตา่งออกไปเลก็นอ้ย เป็นคาํที�บอกถงึ “ลกัษณะที�สะอาดเรยีบรอ้ย” และ “ความ
มีรูปลกัษณที์�สะอาดเกลี �ยงเกลา” “แมจ้ะเลก็แตก็่จดัการไดเ้ป็นอยา่งดี” 

စကားလံ�းတစ်လံ�းရဲအ့ေ�� � မ�ာ��ိတဲ「့大」နဲ「့小」ေတွဟာ ေ�� �ဆက်ပ�ဒေ်တွြဖစ်ပါတယ်။ 
「大」က ကျယ်ြပန် ့၊ များြပား၊ အားြပငး်မ�နဲ「့大まか」(အ�ကမ်းဖျငး်) စတာေတွကိ� ေဖာ်ြပပါတယ်။「小」ကေတာ ့ဒါနဲဆ့န်က့ျငဘ်က်ပါ။ ဒါတငမ်က သးီြခား အေနနဲ ့
「小ぎれい・小ざっぱり・小ぢんまり」ေတွမ�ာေတာ ့"��ငး်လငး်လ�ပမ�"၊ "သန်�့�ငး်သပ်ရပ်တဲအ့သငွအ်ြပင"် နဲ ့ "ေသးငယ်ေပမဲ ့စံ�လငမ်�" စတာေတွကိ� ေဖာ်ြပ�ိ�ငပ်ါတယ်။   

អក�រ「大」 និង 「小」ែដលេនេដើមពកយមួយចំនួនគឺជបុព្វបទ។「大」បញជ ក់អំពី ទំហំធំ បរមិណេ្រចើន ក្រមិតខពស់ និង       «�ព្រប�ក់
្របែហល» ។ រឯី「小」គឺមនអតថន័យផទុយគន ។ មយ៉ងវញិេទៀត ន័យខុសគន បន្តិច ដូចេនកនុងពកយ 「小ぎれい・小ざっぱり・小ぢんまり」

ជេដើម ែដលមនន័យថ «េមើលេទ្រសស់ថ្ល និង�្អ ត» «េមើលេទមនអនម័យនិង្រសស់ថ្ល » និង «តូចែតេរៀបចំយ៉ង�្អ ត»។   
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